
LEKCIJA – 21  Druga kunut dova - (Dijelovi namaza) 

I. GOVORNI ARAPSKI:  Radi kontinuiteta pogledajte dio “Govorni arapski” iz prethodne lekcije. 

.اظِْتَسِح  .اجِْلطِْ  .اجِْلِعٌُا    
 Sjedite (svi vi)! Sjedi ! Opusti se ! 

II. GRAMATIKA (Glagolski oblik 1h):  Učimo posebne oblike trostrukih glagola. Uočite da 

skoro svi specijalni slučajevi slijede šemu četiri oblika koja smo ranije naučili, tj. 1a, 1b, 1c ili 1d. U 
posljednjoj lekciji smo naučili slučaj u kojem su korjenska slova pnavljana. U ovoj lekciji naučit ćemo one 

glagole (oblik 1h) kod kojih je Prvi harf od tri korijenska harfa slab harf. (jedan od ova tri harfa و، ي، ا ).  

Slabi harf se brzo “umori”tako da ne preživi u svim oblicima glagola (pročli oblik, trajno sadašnje vrijeme, 
imperative, itd). Taj harf ili nestane ili bude zamjenjen sa drugim slabim slovom! Dobro je to što tri slaba 

harfa podržavaju jedno drugo kako bi prevazišli njihovu ”slabost”! Uzmimo za primjer  َووَ وَ و  
107

 (on je 

našao).  Njegovi različiti oblici slijede šemu    َاوَ   وَ او  .Detaljne tabele su dane u radnoj svesci  .  وَ وَ

جَدْناَ،   ًَ  ، ًَجَدْتُّ مْ،  جَدْتُّ ًَ  ، ًَجَدْتَّ جَدًُا،  ًَ جَدَ،  ٌجَِدُ، ٌجَِدًُنَ، تجَِدُ، تجَِدًُنَ، أجَِدُ، نجَِدُ ًَ

جٌُد      ًُ جٌُد،  ٌْ اجِدْ، مَ ًَ جَدَتْ، تجَِدُ )جِدْ، جِدًُا، لاَ تجَِدْ، لاَ تجَِدًُا،     ًَ)  
Koristeći sličan pristup vježbajte 21 važan oblik glagola   َووَ وَ و 

124 
(on je obećao).  

III. GLAVNI DIO:  Koristite metodu “trokoraka”. Usredsredite se na poruku I uzmite pouke. 

***** 14. Druga Kunut dova ***** 
  ٍِيَ ْ الَليّمَُّ اىْدِنًِ 

 

 َ ٌْ عَا نًِِ ىَدَ ًَ 

 

 ٍِيَْ  

O Allahu. Uputi me sa onima koje Ti (si) uputio, I zaštiti me sa onima 
 َ ٍْ لَّنًِ  ًَ  عَا َ ٌَ تَ

 
 ٍِيَْ  

Koje si zaštitio i Čuvaj me Sa onima koje 
 َ ٍْ لَّ ٌَ  تَ

 

باَزِكْ لًِ   ٍَيَا ًَ

Si sačuvao I blagoslovi me U onome 
 َ ٍْ  أعَْ َ

 

قنًِِ  ٍَْ  شَسَّ ًَ مَا قَضَ

Šta si dao I spasi me (od) zla  onoga što si odredio, 
 تَقْضًِ  نَِّلَ 

 

ٍْلَ  لاَ ٌقُْضَىٰ عَلَ ًَ
 

 

Zaista  Ti odreĎuješ I niko ne može odlučiti protiv Tebe 
 نَِّو
،

ٍَْ    لاَ ٌَرِ ُّ  الَ ًَّ مَْ  

 Zaista, on nije ponižen (onaj) kojeg si Ti pomogao 
لاَ ٌَِ صُّ  ًَ   ٌَْ مَْ  عَادَ

 

 
I nije počašćen (onaj) kojem si Ti neprijatelj 
ٍَْ  زَبَّناَ  تَ اَزَمْ َ  تََ الَ ًَ

 

 
Ti si blagoslovljen  naš Gospodaru I ti si Uzvišen 

 

 

 

 

 

 
O Allahu, uputi me, sa 

onima koje Ti (si) 
uputio. I zaštiti me sa 
onima koje si zaštitio, i 

čuvaj me sa onima 
koje si sačuvao, i 
blagoslovi me u onome 

šta si dao, i spasi me 
(od) zla onoga šta si 
odredio, zaista Ti 

odreĎuješ i niko ne 
može odlučiti protiv 
tebe. Zaista, on nije 

ponižen, (onaj) kojeg si 
Ti pomogao, i nije 
počašćen (onaj) kojem 

si Ti neprijatelj. Ti si 
blagoslovljen, naš 
Gospodaru, i Ti si 

Uzvišen 



LEKCIJA – 21   NAMAZ 

I. GOVORNI ARAPSKI:  prevedite slijedeće: 

.اظِْتَسِح  .اجِْلطِْ  .اجِْلِعٌُا    

    

II. GRAMATIKA:  (i) Napišite 21 oblik glagola  َووَ وَ و  
107

 (on je našao):  

 

 

 

(ii)  Napišite 21 oblik glagola  َووَ وَ و 
124

 (obećao je):  

 

 

III. GLAVNI DIO:  Prevedite slijedeće: 

***** 14. Druga kunut dova ***** 

 ٍِيَْ  الَليّمَُّ اىْدِنًِ 

 

 َ ٌْ عَا نًِِ ىَدَ ًَ 

 

 ٍِيَْ  
     

  ٍَْ لَّنًِ  ًَ عَا َ ٌَ تَ
 

 ٍِيَْ  
    

  ٍَْ لَّ ٌَ تَ
 

باَزِكْ لًِ   ٍَيَا ًَ
   

 َ ٍْ  أعَْ َ
 

قنًِِ  ٍَْ  شَسَّ ًَ مَا قَضَ
    

 تَقْضًِ  نَِّلَ 

 

ٍْلَ  لاَ ٌقُْضَىٰ عَلَ ًَ
 
 

  

 نَِّو
،

ٍَْ   لاَ ٌَرِ ُّ  الَ ًَّ لاَ ٌَِ صُّ مَْ   ًَ
   

  ٌَْ مَْ  عَادَ

 

ٍَْ  زَبَّناَ تَ اَزَمَْ   تََ الَ ًَ
 

 

    
 

 

 

 



Lekcija-21:  Da bi ste zapamtili značenja riječi, obratite pažnju na dole dane napomene, i dodajte i 
sami-ukoliko imate kakvu napomenu za dodati 

 

Arapski Značenja 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… Arapski Značenja 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik…… 

 ز ي ح !Opusti se اظِْتسَِح
 Mjesto opuštanja;motel : إسِْتزَِاحَة
kraj autoputa u arapskom svijetu   َ ٍْ  Ti si propisao قضََ

ق ض 

 ي
 sudija : القاَضِي

 !Sjedi اجِْلطِْ 
ج   

 ض
، - جَلسََ، يجَْلسُِ، اِجْلسِْ، جَالسِ، 

 جُلوُس

ٌقُْضَىٰ 

 عَلىَ
Je odreĎeno 

protiv  

ق ض 

 ي
OdreĎeno protiv 

  ٍِيَ ْ 
MeĎu onima 

koje 
َ  ْ + فِي  -  لاَ ٌَرِ ُّ  

(on) nije 
ponižen 

 ذ    
 ّ  ِ : poniženje;   

 onaj koji je ponižen ili slab : َ ليِل

 َ ٌْ ٍْ َ  Ihdinee; hidiah; huda: uputstvo ه د ي Ti si uputio ىَدَ الَ ًَ  
Ti si 

pomogao لِيّ  ً   ي َ : prijatelj; čuvar; zaštitnik 

 Zaštiti me عَا نًِِ
ع ف 

 ي
 ;oprostiti :عَفوْ je različito od عَافنِِي

 oprosti mi : َ اعْفُ عَنِّي
 لاَ ٌَِ صُّ 

(on) nije 
počašćen 

 ع ش ش
  ;čast ;عِ ّ 

 عَِ ي ، ُ ِ  ّ 

لَّنًِ ٌَ نِي+ توََ َّ  ً   ي Čuvaj me تَ   َ ٌْ  عَادَ
Pokazao si 

neprijateljstvo 
protiv 

 neprijateljstvo : عَدَاَ ة ع د ً

 َ ٍْ ... إنَِّا أعَْطيَنْاَ الكَوْثزَ ع ط ي Ti si dao أعَْ َ   َ ٍْ  تََ الَ
Ti si uzvišen, 
oduševljen ع   ي  

 قنًِِ
Spasi me 

(od) ق ي ً 
 (me) نِي + (spasi)  ِ  =  قنِِي

 I spasi nas od : َ قنِاَ عَذَابَ النَّار
kazne u vatri  

    

 

 


